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Lesz-e háború?
Mint mikor az égre tornyosuló felhők láttára a gazda 

azt kérdezi a számadó juhásztól, hogy lesz o ő azt
feleli, hogy ha igy marad nem lesz, — éppen iy$fen ké
pén felelhetünk mi is arra a kérdésre, ha valg&É>azt 
kérdezi tőlünk, hogy lesz-e háború? t i. hogy..jiá*igy  
marad, hát nem lesz. Csakhogy a számadó juhász ílfikus 
válaszát még sem vette számba az előre látó gazdit, midőn 
a juhnyáját betereltette az akolba s a teknőket az eresz 
alá rakatta, hogy a lecsurgó esővizet felfoghassa.

A fejedelmek trón beszédjében mindig ott van a 
passzus : „a béke ugv benn, mint kívülről biztosítva van." 
Most is ezzel nyugtatják meg a bölcs fejedelmek hú ne 
peiket, mialatt a hadügyminiszterek ágyúgolyókat öntetnek, 
kardokat köszörültetnok, puskaport es dyiiamitol gyár
tatnak, aztán meg — betűs czédulák^t.

Tehát az égen tornyosuló felhők nem is nyári per- 
mctoget ígérnek, hanem pusztító zivatart, a mely erős 
tölgyekoi fog kicsavarni a földből.

Egész Európa érzi már hideg szelét a közelgő vi. 
karnak. Az orosz határokon nagyban folynak az erősíté
sek éa csapat öszpontositások. A muszka jeges medve 
mormogása kozd áthallatszani hozzánk.

A tél megakarja magát bosszulni a tavaszért. A 
fagy ráakar nehezkedni a harmatra Az észak hadat üzen 
a kelőinek, — hogy megoldja a Balkán kérdést.

Oroszország nem fér a — bundájába Ki akar 
kötni valakivel. S ez a valaki már nem is titok — 
Ausztria-Magyarország.

Bismark lierczeg német birodalmi kanczellárnak a 
hadsereg szaporítását ozélzó ..béketörekvése megbukott. 
A porosz császár o miatt a birodalmi gyűlést feloszlatta. 
I i képviselőket akar a kormány, olyanokat, a kik Bis
mark bekepolitikájál a hadsereg létszáma fölemelésének 
megszavazásával támogatni fogják. Hja, mert a külhatal- 
makkal barátságos viszony all fönn mondja a vas- 
kanozellár, — s az európai békét mi sem zavarja.

A francain sajtó nagyban bízik a békében. Azt 
mondja, Iwgv Németországnak nincs oka bárkivel is há
borút viselni. A „Temps“ a birodalmi gyűlés feloszlása 
ról a többek közt ezeket Írja: ,E viszállyal szemközt nem

kell pártállást foglalnunk. <’sak az a kérdés, vájjon apai--1 
lament feloszlatása növeli-e vagy csökkenti a béke Lila 1 „mgam 
tásait? Ha rai nem támadjuk meg Németországot, az síhii Most b 
támad meg bennünket.* Hasonlóképen nyilatkoznak a| 
többi franczia lapok.

De sokkal fontosabb reánk nézve azok a nyilatko
zatok. a melyek ma már naponként bő anyagot nyújta
nak a külföldi sajtónak s nem is mással mint a 
bőn álló — orosz - osztrák-magyar háborúval 
koznak.

Német külföldi újságok már azt is tudni 
hogy Oroszország hadműveletének iránya miképen lett 
megállapítva. A nagy orosz betörő hadsereg tehát egy
szerre fog előrenyomulni Béc» és Budapest ellen. Köszön
jünk szépen német kollegánk rak azt a reánk nézve 
lőtte hízelgő politikai kritikáj, a mellyel a 
vének ügyes tánczmesterét latja bennünk.

Hát bizony ha majd a mi kezünkbe 
csuka, olyan taktust verünk ám a medve 
örök életében azon tánczol! Bizony ez aztán 
ború*  lesz.

Nagyon sokszor lett volna okunk kikötni Oroszország
gal, de hát mi a más tűzhelyét nem szoktuk megbolygatni. A 
mién két pedig ne bántsa senki, mert jaj a tolakodónak

tőidet! Sokáig szenved
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kerül a kan 
hálán, hogy 

i „furcsa há-

Vérrel szereztük mi ezt a
érte rablánczon! Széttörtük a bilincset s rabok újra 
leszünk '

Történelmünk évkönyvének minden lapján végig, 
húzódik harczias bátorságunk, a mellyel a legnagyobb ve
szélynek is szemébe mertünk nézni.

Mert „Porba hull a gyáva !“
Nem magyar szokása !

tünk 
nem

F.

Appouyi Albert gróf beszéde.
( t artotta t. hó 18-án a képviselőházban, i

Meglepő hasonlatossággal ismétlődnek búzánk legújabb 
politikai történetében bizonyos helyzetek és bizonyos fejlődések. 
Ennek kepét nyerjük, h < összehasonlítjuk a mostani helyzetet az
zal, mely a 70-es évek elején fejlődött és a 70-es évele közepén 
nyerte egyelőre megoldását. Akkor is az államháztartási rend
szernek megzavarása oly fokot ért voltéi, hogy megdöbbentőleg 
hatott magára a hatalmat támogató többségre is. Akkor először 
egy nagytehetségU pénzügyminiszter vettetett oda bűnbakul a

felháborodott közvéleménynek és midőn ez áldozat elégtelennek 
mutatkozolt. nem a parlamenti számarányok változásának, hanem 
magának a helyzetnek súlya alatt ö-*z.eroskadt  az egész kormány 

i.s azt látjuk, hogy a pénzügyi helyzet megdöbbentő rom- 
| lásnak hatása alól maga a többség sem képes magát kivonni.
(igaz, úgy van! haltéiul,, ila azonban magát a pénzügyi helytetet, 
a mint az a 70-es évek közepe táján fejlődött, egészen tárgyi
lagosan össze akarjuk hasonlit.an: a mostanival, kénytelenek va
gyunk a kettő között egy különbséget konstatálni. (Halljuk 
Halljuk !) Az akkori helyzet, miután összeesett az európai pént-’ 
piacznak nagymérvű megrendülésével, a pillanatnyi kisegítő esz
közök feltalajára nézve kedvezőtlenebb volt, mint a mai, de vi
szont kedvezőbb volt az állandó pénzügyi javulás előidézésére 
nézve, mert a nemzet adózási ereje még nem volt’oly mértékben 
igénybe véve, a rendelkezésünkre álló pénzügyi eszközök nem 
voltak azon mértékig kihasználva, mint a mely mértékig vannak 
ma. (Úgy van ! balfelöl).

Nagyon meg lehetnek szorulva azok, a kik, midőn a 
kormányt megmenteni iparkodn k, ezt oly érvvel teszik, a mely
ben semmi más nem foglaltatik, minthogy ez a kormány a kor
mányzat feladatainak megoldására képtelen (Igaz! Úgy van! a 
bal és szélsőbaloldalon, i Mert áramlatoknak játékává válni, az 
öntudatos vezetésnek gyeplőjét kezéből kiejteni, magát sodor
tatni oda, ahova az ember nem akar, ez épen ellenkezője annak, 
ami a kormánynak feladata. (Elénk helyeslés a bal- és szélső- 
baloldalon). Mióta a világ áll ei a meddig a világ állani fog, az 
volt és lesz a kormányzati feladat, hogy az. igények mérlegelé
sével a rendelkezésre álló erőnek és eszközöknek mérlegelése 
együtt járjon. Aki eme feladatnak megoldására nem képes, as 
egyszerűen nem képes kormányozni. Igaz ! Úgy van I Élénk 
helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon l

A kormánypárton talán csekély súlyt tulajdonítanak szó
lónak és talán akkor sem hisznek neki, mikor olyan elementáris 
igazságot mond, mint az imént, de talán hisznek egy igen jelen
tékeny férfiúnak, ki közéletünkben ma is kiváló, sőt döntő sze
repet játszik : Tisza Kálmán képviselőnek 1875-ben az akkori 
pénzügyi helyzet igazolására néhai Itallal György akkori keres
kedelmi miniszter a mostaniakhoz hasonló elveket érvényesített. 
Tisza Kálmán képviselő akkor igy válaszolt :

„A t. miniszter ur előadván mennyire nem volna helyes 
és nem helyes ma rekriminácziókba bocsátkozni : egész beszé
dének egy jelentékeny részével provokálta a rekriminácziókat. 
Ugyanis elkezdvén variálni a régi népdalból ismeretes ama témát, 
hogy „nem vagyok én oka semminek •,» Derültség balfelől) igye
kezett bebizonyítani, hogy a minisztérium nem oka semminek ; 
hanem oka mindennek a törvény hozás és első sorban a képviselő
ház. Mert rekriminálni nem akarok, nem fogom vitatni ez állí
tása alaposságát a tényekkel szemben ; meg kell, hogy jegyez
zem. hogy ez állításában egyfelől a parlamentáris felelős kor
mányzat természetszerű helyzetének nem értését látom (Helyeslés 
báliéiul) és másfelől látok benne nagy méltánytalanságot, nem 
annyira nem főleg az ellenzék, mint épen az igen t. túloldal 
iráuyábau. (Helyeslőn a baloldalon. Igaz' Úgy van!) Nem ér
tését a parlamenti miniszteri felelősség elvének, mert lia van va
lóban parlamenti felelős minisztérium : akkor bármi mulasztassék 
el bármi történjék, a mi nem helyes, első sorban őt illeti a fe
lelősség, mert minisztériumnak, a mely helyzeténél fogva a lég 
jobban tartozik a dolgokat ismerni : kötelessége, ha olyan aka 
dályoztatik meg, a mit megteendőnek tart, vagy olyan indítva 
nyoztatik, a mit az országra nézve károsnak tart - egész te-

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Az én dalom.

Sírba tették azt a kis lányt, 
A kit úgy szerettem . .

Oh! azóta e világon
Beborult az ág felettem I

Ezlaz. egyet szerettem csak 
Oh I csak ezt az egyet . .

Ez is meghalt bánatomban
Jaj, hová is legyek ’

< Hyan vagyok mint * gerle, 
Ha meglőtték párját,

Mikor búgva panaszolja
Boldogtalanságát

S addig-addig panaszolja, 
Hogy elhagyott, árva,

Mig epedé niczi szive
Meghasad bujába

En s addig sirok-sirok
Érted elhunyt szentem,

Mig nem végső könnyeimmel 
Elsírom * lelkem . .

Szabadka Gyula.

Felolvasó-estély Uj-Verbászon.
(Tartatott 1887 <\i Január 20 án.)

Tisztulandó Káimán papának igaza \an Megvan min
déin.cl. n maga .klasszisa.-

Kurzorának V. rendű tirsadalma. Zombornak \ 1-ud rendű,

de Uj-Verbásanak príma qualitásu I r társas élete van, a mit 
bizonyít azzal, hogy tud is akar is uemesen, müveit emberekhez 
méltón szórakozni.

Hát hallott még olyat a világ, hogy ‘-gy aránylag
kicsi község annyi intelligentiát tudjon összetoborzani. a mennyi 
„felolvasó-estélyek “ tartására szükséges? Hiszen ez Zomborbun 
sem lehetséges !

Es mégis . . Uj-Verbászon minden istenadta csütörtö
kön összeül a közönség az olvasó egylet helyiségében (szép, tá
gas helyiség) gyönyörű lánykák, csillogó szemekkel körül fogják 
az asztalokat, komoly mamák tanulni vágyó odaadással foglalna a 
helyet, munkás férfiak, kik nap-estig kenyerük után látnak, d<- 1 
rült homlokkal állnak elő, hogy másíólóra hosszat végig halig:., 
sanak valamelyes tudományos felolvasást. E. akad nemcsak kö
zönség. de még felolvasó is hótről-hótre, kik között méltán fog... 
helyet Kármán papa a kinc-k c.iuserie-ját szerencsés voltam 
múlt csütörtökön végig hallgatni.

Mikor a vasúti állomástól egv döczögós kocsi kotorászott 
be velünk Uj-Verbász községébe, a kietlen tél zord kópét fe
tette elém a falusi életnek. Ah, gondolám magamban, itt a habi! 
se esnék jól. Olyan zord olyan csendes, kihall minden Nem 
élnek itt -- csak az eszkimók

De a döczögős szekér csinos szállóba vitt, honnan <-zi- 
vilizált képpel ugrott elénk a szolgálattevő „kellner", szobát 
nyitva számunkra

Hogyan? gondolám magamban, tehát itt vendéglőre i> 
szükség van. nemcsak pártfogás nélküli „pártfogősági gimnási- 
um“-ra ? Ejh ! bizonyára müveit utasok számára készült. Az esz 
kimók is rászorulnak az utasokra s viszont. Hanem aztán . 
Mikor fölmelegedtem. mikor barátságos vendégfogadásra leltem, 
mikor azt hallottam, hogy épen kapóra jöttem az esti felölva 
sáshoz

Elbámultam !
Igazán felolvasásra készült Uj-Verbász összes intolli- 

gentiája.
Es ne tessék kérem nagyot nézni e szóra, hogy „összes 

intelligentiája,*  mert valóban esti 8 órakor a nagy terem 
megtelt fiatalok s öregekkel, lányokkal s mamákkal.

Tisztelendő Kármán alyus hossza tógájával libbent jobbra- 
linlra. köszüntve ismerőseit jóízű mosolyával, elmondva tclolvn 
sásából egy parányi részt, az az „csevegett', mert hisz abból is

állott az ő felolvasása, hogy készülés, papir s pápaszem nélkül, 
csupán egy pohárka ezukros viz segélye mellett csevegett.

l’<Tsze ott, a hol annyi kedves női arcz mosolygott 
felé, miről is „cseveghetett4 volna másról, mint a „uők“-ről.

A kiknek bizonnyal nagy tisztelője lehet Kármán papa, 
mert valamennyi ó- és közép újkori nő magán-viszonyait alaposan 
ismeri, úgy. hogy abba a gyanúba esett előttem, miként tán 
Semiramissal nem egyszer ült gyengéd tét á-tet ben Alaptalan 
gyanú, mert St.miramis néhány ezer év ■■lőtt élt, holott Kármán 
papa még egészen fiatal ember.

Voit alkalmam gyönyörködni a kiolvasó ur leleuiényes- 
ségóben - furfangjában. Eldicsérte az. ó kori hölgyeket, kiemelte 
a középkori nőkel, kik közül Buzgóin, i’z ,bárói csupán azt 
a c-e...-.y s lényegtelen körülményi feledte >1, hogy a férjét is 
„löizgonyi“-nak hívlak. (Úgy kellett a I. részéről emlé
kező tehetségét föleleveuiteni i Azután ■ 'énkor hölgyeit se 
feledte cl megdicsérni, hogy szinte jól e.-- .mini llőgyülölő po
éta utá l végre egy nőbarát felolvasót hallgatni

De örömre üröm, derűre ború . . .
A nőknek rósz tulajdonságaik is v nnak, s ezekről se 

volt szabad, megfeledkezni. Ennélfogva hal következett a saapu- 
lás ideje. Es itl a felolvasó ur jónak lá.ta ezukros visét kihir- 
penteni. Irigy a keserű munkához némi erőt meritseu, j elezve 
egyúttal, hogy felolvasása feli hez ért. Istenem ! hogy tudtak 
száz, evvel ezelőtt a jó gazdasszonyok kenyeret dagasztani, s 
most hogy áldoznak Lu.xuria istennőjének !

Es e genreben tovább, tovább, mindaddig, mig végre 
tekinti ttel a nem-házas jelenlévőkre — a gusztus-nem-roiit4s 

kedvéért a férfiakat is bele kellett vonni a vitába, elmondva 
róluk, hogy helytelenül cselekszenek, ha 10, 20, sőt 30.OUÜ frtos 
lányok után néznek. E bálterek vés nem egy szoMoru következ
ményét szemlélte felolva»<> Tátriifüreden.

Tátrafüred Ah, ez. gyengéje Kármán papának.
Legtöbb élemónyét innen hozta magával « ha most én 

— nem telve a téli kiimától, elég merész, volnék ői Tátrafüredre 
követni akkor rövid volna a „Zombor és Vidéke" és a „Te- 
lecska-1 tiirczahasábja együtt véve.

A/.ért mondom, hogy a „Teíri-'ka" tárczalmsábja, mert 
eme derék lan még ilrrekabb szerk. --ztője Lackner Eülep ur, 
sziutén uj verbászi felolvasó, néptanító es újságíró. Ö is volt már 
bizonnyal 'l’átrafüreden Kármán papa felolvasásai nyomán, do



kintólyének súlyát latba vetni és ha nem sikerült azt eszközölni. 
a mit jónak tart : kötelessége inkább megválni hivatalától (He- 
lyoslÓH a baloldalon.) A mely perczben vállalkozik arra, hogy 
kormányozzon tovább, mindamellett, hogy bizonyos dolgok nem 
történnek, vagy kormányozzon tovább, minuamellett, hogy bizo
nyos dolgok történnek : a felelősség súlya első sorban őt kell, 
hjgy terhelje. (Elénk helyeslés a baloldalon.)

Tisza Kálmán miniszterelnök : Most is azt mondom !
Apponyi Albert gróf: Ma. midőn a miniszterelnök párt

hívei variálják a tómát, hogy „nem vagyok én oka semminek *.  
időszerűnek tartotta őket emlékeztetni arra, a mit helyesen ak 
kori és mostani vezérük mondott, vélvén, hogy az ő szava nak 
nagyobb súlyt fognak tulajdonítani és le fognak mondani arról 
a hiú törekvésről, hogy elismervén a helyzet rosszaságát, azt 
iparkodjanak bebizonyítani, hogy ezért a helyzetért a kormány 
azonban nem felelős. (Egy hang a szélsőbalon: Nem egyedül 
felelős!) Tehát nem egyedül, de lehet-e állítani, hogy nem első 
sorban, úgy hogy az ő parlamenti helyzetét ez ne érintse ? Ámde 
nemcsak azért felelős első sorban é» megmérhetlen távolságban 
előbb, mint bármely más tényező, a kormány a jelenlegi helyzet 
előállásáért, mert az a parlamenti kormányzat természetében 
fekszik, de felelős még egy speciális indokból is. Az ellenzék 
az utóbbi években évről-évre nemcsak általános frázisokban ál
lította, hogy a pénzügyi helyzet aggasztó, hogy a pénzügyi hely
zet nem olyan jó, mint a minőnek azt a kormány és a pénzügyi 
bizottság állítja, liánéin minden szakszerit pénzügyi fsjtegetésében 
reátette ujját éppen a következő három pontra. Először nem 
igaz, hogy az egyensúly a rendes bevételek ás kiadások közt 
helyre van állítva és figyelmeztetni' a kormányt c tekintetben 
csalódására. Másodszor figyelmeztettük arra, Imgy ha helyre volna 
is állítva pillanatnyilag az egyensúly, annak okvetlenül ismét 
meg kell zavartatnia, mert a bevételek fejlődése nem képes lé
pést tartani a kiadásoknak, főleg a személyzetieknek és beruhá 
ságiaknak fejlődésével.

De hát az ily óriási térkőkért, milyen ellenértéket ka 
pott a nép, a mihez joga van ? A magánjogok bíróságaink által, 
úgy a hogy biztosítva vannak, de h közjog terén és az állam 
polgárainak szabadsági jogának terén ma a szabadelvű párt 
uralkodásának 12-ik évében Magyarországon jogvédelem nincs, 
(ügy van .' balfelől.) Először is hiányzik tökéletesen az anyagi 
törvényhozás az egy 1848-ból ránk maradt sajtótörvénytől elte
kintve, mely az állampolgárok legfontosabb jogainak némelyikét 
a gyülekezési és egyesülési jogot kodifikálná, preeziz jogszabá
lyok alá helyezné s c tekintetben a miniszteri önkény s a párt
kormányzat önkénye határoz (Igaz! Egy van! a bal- ó-s szél
sőbaloldalon.) De a miniszterelnök s ez legsajátlago-abb egyé
niségéből foly — ez egyetlen institucziót. mely úgy, a hogy né
mely esetben pótolhatja az adminisztrácziónal hiányzó jogvódel 
met a közjog terén, t. i. a bírói függetlenséget; - egy lappangó, 
néha-néha kitörő, a nehézségek és hatalmak előtt azonban, mint 
rendesen, meghátráló, de azért nem kevésbé jellemző gyűlölettel 
üldözi. (Igaz! Egy van! balfelől ) Vájjon megfelel-e ez az ellen
érték, azoknak az óriási térteknek,^melyeket az állampolgárok 
vállaira ró ?

A mostani helyzetet bár komolynak, aggasztónak látja, 
■emmikép sem akarja kétségbeesettnek állítani, de az orvoslás 
csak úgy lehetséges, ha megragadunk minden erre vezető esz
közt. de nem a koplalásig menő takarékoskodással, mert akkor 
koczkáztatjuk az eddig is elért eredményeket. 11a a miniszterel
nök e tételt megmosolyogja i». annak tudatában, hogy az ő fe 
lelosségét ma még biztos többség fedezi: akkor szóló nem ta
gadhatja meg annak felemlitését. hogy a mit ő megmosolyog, 
azt mega nemzet éveken át meg fogja siratni. (Zajos helyeslés 
a bal- és szélső baloldalon. Nyugtalanság a jobboldalon )

Felszólítja a kormányt, hogy mennyiben hivatását é« 
misszióját komolyan vesszi, a mennyiben ebben maga is hisz ne 
hunyjon szemet az elől, hogy neki isten ós ember ülőit köteles
sége épen most a választások előtt pénzügyi terveit a nemzet 
előtt világosan kifejteni, a parlamentet ó-s nemzetet abba a hely 
zetbe hozni, hogy o pénzügyi tervek jósága és rosszasága feleli 
Ítélhessen. (Helyeslés a bal és szélsőbaloldalon.)

E felszólítást rendesen az ellenzékhez szokta intézni a 
kormánypárt. De ez nem az ellenzék feladata. Szóló nem tudná 
elvállalni a felelősséget azért, hogy egy általa helyesnek tartott 
konczepcziót úgy vessen oda. hogy a keresztülvitel esetleg olyan 
férfiak kezébe jusson, a kik iránt nincs bizalma, hogy azt he
lyesen eszközük. Több eszme, melyet az ellenzék pendített meg. 
s melyeket szóló ma is helyc.sn-k tart, a kormány által keresztül 
vive bajaink egy részének kut forrása lelt Ilyen a vasutak ál
lamosítása, melyet ma is helyesnek tart, de azt nem tudhatta, 
hogy ez eszme a túlságos rohamos keresztülvitel <’•- a vasutak 
adminisztrácziójában mutatkozó hiányok folytán, a jelenlegi kor

azért még máig sem lett nagyobb a lapja. Amiből kitűnik, hogy 
ő is fél a zord klímától.

De térjünk vissza a felolvasáshoz Igen oda. mert lm 
valaki azt hinné, hogy ez a felolvasó ur kijelenté, hogy a „nők“- 
ről nem képes egy „szusz*  ra mindent elmondan', csak felét 
mondja el annak, a mit szándéka van felolvasni, a többit más
korra hagyja. Es úgy lön ! Felét tudjuk csak, s részemről igazán 
sajnálom, hogy a másik felét nem lesz módomban meghallani.

E részben az az egy v._i-'lódá-om maradt, hogy « n 
legalább az uj-verbászi „nők„-ről már annyi jót tudok részint a 
felolvasó ur, részint saját tapasztalataim nyomán, hogy már is 
kész vagyok belőugorni abba a verembe, melyről Petőfi uzt énekli, 
hogy „sötét.“ — ha nem lennék olyan gonosz, mint a többi 
férfi, — kikről Kármán papa azt regéli. Hogy szeretik a 10. 20, 
sőt 30.000-et.

Az uj-verbászi felolvasó-estélyek a felolvasással tulaj
donkép csak kezdetüket veszik, azután jön az igazi. — nem a 
felolvasás, hanem felporozása a teremnek, a vígan összcezikkázó 
lábak által

A Seiniramis unokái rázendítik, a fiatalság könnyű 
szerről hozzálát s folyik a patriarchális vigalmi) „éjfél előtt, éjfél 
után4. . .

Bizonyságául annak, hogy igazán kedves társaság ez. 
magam is odaugrottam a tánezoló sorok közé, és semmi pana
szom az iránt, hogy a hölgyek magyarosan járják a „drei seliiii* ‘*et.

Kedves, tüzessz-tnű hölgyeim ! Folytassák önök tovább 
is a nemes szórakozás e művét. Menjenek el a felolvasásokra, 
melyekből mindig lehet valami hasznú at tanulni, s fűszerezzék 
táncczal. zenével mindegyre; mert ez szép tulajdonságuk lesz, s 
azt hiszem még majd eljövend az idő, hogy az uj verbászi tár
sas élet közmondásos dicséret leend, a minthogy ezt megérdem
lik s én tiszta szivemből kívánom !

A viszontlátásra.
Piripócsy

Olaszországi úti kaland
Irta Sisyphuí.

(Folytatás )
Mivel láttam hogy ellenfelein jól lő. s beláttam, hogy 

nincs vesztegetni való időm revolveremet egész füle mellett lőt
tem ki, számítva rá, hogy a lövéstől majd összerogy; a lövés

milnj álltai u.la fog f»jlrszu-lui, hogy »« .;.» I»j»»- 
nak egyikét képezi. (Igaz! Egy van: ballelo .)

Ezzel kapcsolatban egyet tart k.üeie >-geii" • m< m ., 
jegyezni (Halljuk!) Mit i kormánypárton tálán .a- 11
lenségnek tekintenek, mit különösen a kormány a,ő i. n illan 
nak tekint, hogy az úgynevezett kicgyeze-i tárgyal i>.. •. Auszt
riával most megfeneklettek, ezt a körülményt, tekintse 
viselés egy ajándékának és használják lel, (úgy vau 
és mentsék meg az ország számára a fogy asztási ad" ..... Ili len-
delkezés jogát. (Helyeslés balfelől) mert különb • szóló meg 
gyóződése szerint akár ez a kormány, akármás kormány vállalni 
el a pénzügyek retid-izósó-iiek imhez leiadatát : vagy epén nem. 
vagy igen nehezen, vagy csak más. tőlünk nem függő tényezők 
akaratának hozzájárulása mellett fogja '* feladatát ; vagy epén 
nem, vagy ig-m nehezen, vagy e-oik m.i-. .ölünk nőin lilggő té
nyezők akaratának hozzá;..ru... a mellett fogja e feladat it meg
oldhatni. Ilaec est ultima bori Még moüan ama k'*llemetlenség-  
nek vélt, de áltahín gondviselés adom i iy.inak jelzett körül 
meny folytan kezeinkben van a hcly/.-i kulcsa Es ha már • 
vám- ó-s kereskedelmi szerződ.-.- A i> .ztri.i \ ■ megkötetik, leg
alább a fogyasztási adóink I detti rend I;. ■ i h- ne k ek.
Még azt sem mondja, hogy rögtön fogva-ztó.-' vámvonalat emel 
iünk, csak le ne kössük az országnak önrendelkez<;..i jogát te
kintetben. Ha tudnak azután egy külön 
gviisztási adokr 
magy ar állam 
oldják meg e 
de ne tegyék lohetetle 
Lajthán túl, a 
által mi eme 
sóinak lehet ősegétől 
igen megnehezittessé..

És végül, mondjunk le egy illúzióról, mondjunk le arról 
az illúzióról, hogy a pénzügyek állapotát tisztán pénzügyi esz
közökkel állandóan orvosolni és javítani lehel Mondjunk le .•ma 
gondolatró.l. hogy ültessék bár a pénzügyminiszteri székbe a vi
lágnak legnagyobb liiianezgeniejét. szavazzák meg valamennyi 
clőterjesztó-sét bocsássnnak b ír rendelkező .őre még .-gy fó-K-zor 
annyi adód, mint mennyi most van, e pénzügyi eszközökkel e- 
gyediil állandói javulási lehessen előidézni hu különben közigaz
gatásunk. ha igazságszolgáltatásunk és kormányzatunknak szel
leme ugyanaz marad. (Kak a relbriuaiio in capite et meiubris 
s n közállapotok általános javítása, csak annak az államnak lé
tesítése, mely valóban mindenképen összes polgáraival egyenlően 
szolgáltat jogot, m<dyb n az előmenetelre, a hivatalnyeré re nem 
a protekció, liánom a .' -‘pesség ó-s jellem nyújt czimet ille|y<-> 
lés balfelöl i : csak ez ..-pes olyan állapotokat elő'dt;zni. melyben 
nem fejlődnek folyton oly betegség csirái, melyek ismét átcsap
nak a pénzügyi helyzetre

Beszédét e szavakkal végzi „E- valamint öné; ritka 
szívósságot tudtak műt ’ni a hatalom megtartásában, Ingyen éi 
meggyőződve, hogy j<- nehéz körülmények között egy..rám, 
mi annak megfelelő e- legalább is hasonló sziv.Ksiigot fogunk 
tudni tanusitani ellenzéki feladataink teljesítésében, - addig, 
míg sikerül elérnünk azt, a mi nélkül a hatalom birtokára nem 
is vágyódunk: az egész kormányzati rendszer ős az g-*<<  kor 
mányzati szellem azon .-.yökeres átváltozását, melytől meggy-zö- 
ződősünk szerint függ az országnak főlviróigzá a. Eh-> 1- m -ül 
ezen czől leié i költségvetést, m-dy a inai rendszernek za | ■ 
és kifejezője, nem fogadom el. hanem Horánszky Nándor t ba
rátom határozati javaslatát pártolom Zajos h--!y •-!< • c hosz- 
szantartó, tneg-megujuló éljenzés a baloldalon ■

tudnak azután egy külön egyezmény bon a ío- 
i nézve Ausztriával úgy megcgy.-zni, hogy a 

is e jövedelmi forrást teljesen kihasználhassa, ám 
kérdést a monarchia másik államával ogyat értőiig, 

iné. Imgy a mennyiben e tekintetben « 
miénkkel egyező akarat nem keletkezhetnék, ez 

egyetlen nagymérvű jövedelmi forrás kilm-ziiálá- 
elüttessünk, vagy legalább az ránk nézve 

ik.

Megyei s helyi hírek.
Zombor s.'ab. kir. varos lorvi-nyhalc'iság.i I hó 

■J1- *n  rendes kö/gyű! st tart, iné ynek lárgysoroz it;i ;i kö
vetkező : I. Beiinsi Baross Gábor közmunka < • közle
kedési nmgy kir. miniszter úr () nagynn'*;li)súgar.ak  lei
rata, közmunka- es közlekedésügyi magv. ,Jr minis/ 
térré történt kineve/, se iráni 2 A nagyméln.súgn lold 
mivelés- ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minisztériumnak 
rendeleté, a zombori kereskedelmi es iparbank altul !’*lál-  
litani szándékolt kézi zálogkölcsön üzletben szedendő kői 
esöndij megállapilása tárgyában. Városi tanács jelen 
tese az államvasutak részére az indoház kibővítéséi <• át 
engedett földterületnek eladása iráni. í. Városi tanács

eldördült, lovam valóiban ösazerogyott, s én egy ügyes ugrással 
távolodtam cl tőle, s ellenfelem lövése után azon irányba tettem 
két lövést, honnan az ellenkező jött.

Egy vad káromlás gyanitni engedő, hogy az uloiia.ló — 
habár talán gyengén is I- megsebesült.

Iparkodtam c.smdes'!ii közelébe jutni, midőn oldalvást 
alig 5-6 lépésnyire voltam, ion-t lőtt, s ó- i a lövés tüzén-i Iái 
tara, hogy balkézből, és pisztolyt, ’l származik az . inig :->l.b keze 
bénulva lógott obi dán. — A lövést nein vi-zom.ztani. i. re a 
rabló néhány lép.-: tett; midőn alig két ló-péoiyir.- .olt tőlem, 
egy hosszú ugrásai nyakába <*.tem,  s kies .vártám \. z-női u 
pisztolyt <> azonba i másikat vett elő s f-léiu lőtt, azonban 
rencsésen nem ta ált. Erre torkon ragadtam ellenfelemet s revol
veremet homlokához szorítva, fd-zólitám megadásra.

Ü látva, hogy lefüleltem, szitkozódva tett egy utó. . kí
sérletet a menekülő re, de belálvái: ennek lchevtlensó.gó-t, meg
adta magát.

Első dolgom volt őt megkötözni, s azután alaposan ki
kutatni. N.-Iríny késen s több apróságon kivül találtam ii la 
vaskos pénztárczat egy tolvaj láiilpii. in-.v•' mindjii n ' 
is gyújtottam, s a bandita jobb km i* b-kő -zve. j'■ ; , \.-i--i . -
egyéb tárgyait magához vette, * lóra ülve, a lámpát egve hagy
tam e« revolveremet folyton készén tartva, ráp irancsoltam, h >gy 
vezessen ki az erdőből.

A bánd 'a kórdó-, hogy mit ín I ’-k »/.om vélő lenn '? 
En incgtnondám neki, hogy az első biró.ságna'.i adom út, h i Im
iiig a szökésre vagy ellenállásra a legkisebb jellel következtetni 
enged, minden további cz<*remónia  nélkül átlövöm.

Erre ő kijelölné, hogy ne n ki - ri. nmg a-zökéat. annál 
is inkább, mert m ir vénül is. ó--. m *guuta  a bandita él--;.-:. Ha 

- úgymond az ur m-g nem i-b. -it, vagy ha nmg is ./ök
lein volna, a nyár vó-gével úgyis j< | ■atke/.t.-.n volna valamely 
bíróságnál, nyugalomban (a b-.rtönl.-i j töltendő veirégem *t. 4

Jo kel órai lovaglás után m- .-- rkeztünk egy nagy 
faluba, Imi foglyomat a csendőr-hegnek átadva, s -zállást keres
tem és fáiadlan feküdtem le

Reggel gyorsan elterjedt a faluba, a rettegett bandita 
ejfogatá-anak hiro, ...y történt, hogy társaim, kik ssintón a 
faluban töltő', az éjjelt, megtudván, hogy a faluban vagyok: 
felkereslek s miután az elfogatásié.! jz-l:,.,.\ v \ ó-: -:>-ft f.-í,_
melyet nekem i.s alá kellett írnom, folytattuk utunkat.

I V-ge köv 1

jéleüloe 
vára I 
fása i 
való 1 
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s/ky 
kővel i 
által a városi pénztárak 
s t _ tk : .co-se. 8. Mérnöki 
az ni vá r diidr.t vízvezeték te 
Nándor zombori lüldbirtokos I 
lan fekvő 
z<dl súgok 
síirg

ihIhÍ Sióin Mark .lilái a városi szegények ja- 
liagviiiiiáiivozoll állll Irinyi összegeknek hova fordi- 

.’>. Városi laii tfs (‘.olerjeszlese, ti polgári lón 
l, / , -:u •lii..kn.*k  meg\a is/iasa iráni. 6. Városi t.i 

, iiie *.  az országos közmunka alapnak Lugumer 
Havid volt városi pénztáritok elleni 69 irt 50 knivi 

I,.,-*  leiraiasa iráni. ? A törvényhatósági bizottság 
rovaiiosolására kiküldött bízott- 

véleniénv, az artézi kittből 
•lállilása tárgyában. 9. Ászt 

. ........ . ....... ........ kérvénye, a karankorai pusz 
I,aratóid tnogvélelc iráni. 10. A városi szakbi, 
a akila-a. II. \- ian időközben beérkezendő

- tárgyak.
Zombor varos evangélikus hitvallású lakói a mull hetek

ben evangélikus hitközséggé nlakultak. és Körösi Emil szabad
kai lelke? t egv'i'.l--en a -z.nbadkaiakkal lelkészüknek fogadták. 
Mvj.v,i!:i /.LUfak zersmind világi elnök ós lelügyelómek : Gálié 
lóu?, ,-e*.z  in-a ; dl*  tlcrting-r l’d. n presbitériumba: Berg 
Illtilii A?,.-!. .l. -/.1nszky |)ez Lovich Kálmán, Altvuter Ago- 
t.m, Sche.i. htván, Hcincz Kálmin. llofTinaun Károly, llennel 
.lóz-ef. il iim Eurl ó-s Szód Sándor. Az isteni tisztelet helyiségére 
n ;zve a . intézkedés jövőre fenntiu'talolt.

Sá(|h/ Zsigmond 
z-ik.i ianv.i Budapestiéi 
megdorgálta a mit a kis 
szülők jelelltiíst tettek a 
fölöblcge.-.sé vált, mert a 

helybeli színigazgatónak KJ éves Kő
nyom tál.inul eltűnt. Megelőzői eg-tanitoja 
lány nagyon -/.ivére volt. Az. aggodéi 
főkapitányságnál, azonban ezen jelenté-, 
kis lány már megkerült.

Rácz Militlfisröl írják: Folyó hó IS án este 6 órakor 
R-Mililicsen a „Mosztonga soron4 állítólag hunéban rejlett 
parázs folytán, melyet vigyázatlanul náddal kerített félszer mellé, 
dobtak, tűz ütött ki. s rövid félóra alatt két ház égett hamuvá, 
(’.ak holmi ígvnemür s bútorokat menthettek meg Emberélet 
nem e.ett áldozatul \ németek dicsérendő eréllyel láttak szerb 
lelebai'.ílnik h duójának megmenté ;ó!iez. Az egyik házban csuk 
egy kis lányka volt otthon, szülei a tüzeset alkalmával Sztapá- 
r m voltak Szerencsére egy pír lépésnyire v»la a Mocztouga, a 
honnan könnyen meríthettek vizet. Még nagyobb szerencse, hogy 
a I a M i /donga felé fújta a pár snkat, nem p'-d:g a fa'ú 
tele Mind a kétház biztosítva volt, liánom azért meg i» sok kárt 
szenvedtek a szegény emberek

HyitWll Prímkor Jusztina kisasszonyt. Primker Mami vu- 
kov.íri izr kántornak kedves és művelt leányát eljegyezte Schiil - 

Lipót iónévá kereskedő Szfanisitson.
Szabadka város közönsége, Huszár Adolf elhunyt szol.- 

'iremlékére 50 frtot adományozott.
A stanisitsi polgári olvasóegyletnek 1887 évi tisz.tujitás i 

i''■((>!' a '. -v ■•lm •ínyül: Elnök lett: Fülöpp Kálinál 
>. jegy/ ', aieinó.i : (loldscharek József, prépost plébános*  
z.ő ; Hajdú P.ít, köz- .Jjegyző. pénztárunk: Kegler József 
. kü/.gyám könyvtárnok : Klóin János, tanító.

Gyászhir. Alulírottak mély fájdalomtól lesújtva jelentik 
nő, anya, testvér, menye és sógornéjuknak Bruck szül, 

folyó, hó l'J-én d. e. 10 lírakor életének -ll 
boldog házasságának 23-ik évében hosszas szenvedés 

kimultát. Az Istenben boldogultunk hűl' 
folyó hó 20-án délután 3 órakor a helybeli 
nyugalomra elhelyeztetni. Zomborban 1,887.

Á' lás és béke lengjen a sírban nyugvó. 
Bruck Antal mint férj. Pál. Elvira, Ilona,

fér

rí

szeretett
Kohn Emiliánai 
évében <•• 
után történt gyászos 
tetemei csütörtökön, 
izr sirkertben örök 
évi január hó. l',»-én 
drága porok felett! . __ , ..........r ____,
Olga. Erzsi, mint gyermekei. Bruck Róza mint anyós. Kohn férj 
(’zipóiri-z F inuy. Kőim lórj. Rotli Georgina, Kohn férj Kohn 
,lu , i. Kohl) térj Kohn Limi. mint te«tvérek. Ignátz, Ferencz 
és Samu mi t fivérei. Langfelder Markusz, (Jzipórisz Vilmos. 
Rotli Samu, Kokn Elm-. Kőim Adolf, Britek Adolf, és nője Steiu 
Mór Ó-, neje, Schlanger Ignátz é, neje. Beek Ignátz és neje, 
mint -óg.or.k illetve sógornők ' »zv Rotli Babetta < Izv. Drucker 
Fanni. (>zv K dm született Weinfeld Berta mint sógornők.

A korcsolyázó egylet ma délután tartja megnyitó ünne 
pólyát a helybeli tűzoltó, zene közreműködésével föltéve, ha az 
idő alkalmas lesz arra

A Ferencz csatom^ m imahnak társulata f. évi február 
hó 2-án L’j-Verbászon hivatalos helyiségében rendkívüli köz
gyűlést tart.

A bajai első nőegylet február hó. 5-én műkedvelői elő 
adá.-t rendez. Színre kerül „Pry Pál*  Vígjáték 5 felv Irta: 
l’oole János. Angolból fordította; (’-nky Gergely. Ezt megelőzi! 
a „Házasáig politikája4. Eredeti vigjáték egy felvonásban.

Újvidék, jan 20. (<». E.) A mai képviselőválasztásnál 
, Móricz Pált a kormánypárt jelöltjét 5(»7 szavazattal vál sztották 

meg oi'/ággyülé.-i képviselővé. EUenjcIöltje az ellenzéki Had- 
zics Antal III szavazatot kapott. Az utóbbira a szerb ajkú vá
lasztókon kivül még az ellenzéki párthoz tartozó magyar és német 
választóik adták szavazatukat részvétel ig. n élénk volt, a vá
lasztás csak esti 7* a órakor véget.

Vettük a köv meghívót : Meghívás. A szabadkai Jóié- 
kuu vezéln izraelita nőegylet alaptőkéjének gyarapítására 1887-ik 
évi január h<> 2<i-án a „Pest város“-hoz czirn<ett szálloda nagy
termében tóinczvigalommal egybekötött hangversenyt rendez 
nmEre Ont ••• t. családját tisztelettel meghívja Szabadkán, 1K»7. 
évi janit ír hóiban. Az elnökség nevében: Reinitz Márklié. Be
lépti jcg\ ara előre váltva I frt 50 kr.. az estély napján a 
pénztárnál 1 frt 80 kr. Karzati jegy ára 2 Irt. — Kezdete pontban 
8 órakor

A bajM ifjúsági-egylet január hói 22-én az egyleti könyv*  
tár gyarapitá-ma tánczvigalmat rendez

A farsang Kulán. Folyó 111. 29-én lloinay József az „Ele- 
tórnf zílló tulajdonosa polgári bált ad; február 5-én pedig a 

| polgári olva-ó. egylet -aj:it könyvtára javára zártkörű tánezvi- 
'..almat rendez l-,/< v.íló.szinüleg a dalárda, mely szorgalniasun 

I freqtiental, első nyilvános ooncertje fogja követni.
Kilépések a h invétlséijböl Kozma Gyula 5-ik számú Imn-

: - ..il ieldamlárb'-.i -.-.abadságolt állományú hadnagynak ; 
dr. I'i ’ u-z Gii-ztív Il ik honvédgyalog fóddandá'-lieli szabad 
-óigoit állományú főorvosnak a iu. kir. honvédség kötelékéből 
kér-I r kilépésük, védkötelez.etlsógük teljesítése után, viselt 
tiszti rendfokozatuk megtartá-m nélkül, I évi január hó lő. ével 
m-gengedtetett.

WenCiel Antal adai tanító, alig 2;> éves korában f. hó. 
17 én elhunyt Béke hamvaira!

Bezdanban 1 Z'vmger Pádé a napokban sok pálinkát ivott 
az benne mcggyuladván, nagy kiuok között belehalt

Koller Antal bajmoki illetőségű, helyben állomásozó ei 
<*s  kir. közvitéz e héten himlőben meghalt.

A hódsági casino egylet saját helyiségeiben folyó, évi 
január lio ,jl -.-n tánczezal egybekötött társas vacsorát rondez

A posta- és tavírd t-intezet ögyasitosa, a ká.zniunka- ó*  
k iz ek, |.- uj ,, m:ni zt<*numban  bovégzett tény. Az évek óta 
folyt tárgyal.i >kat Bar-.-- Gáb >r miniszter befejezte s már az 
egy. i,. vonatk z-. előzetes intézkedések meg is tétettek.

Vasutviigedelyezcsi tárgyalás A közlekedésügyi minisz 
t'* 1 niinl.itn hónapban i-in.-t több fontos helyi érdekli vasútvonal 
engedelycz.e ,i t.irg\ulá-.i üi/.-tcit napirendre Igy bennünket ér 
deklole^ a zabadka-zviilai horgos ó*becsei  vonal-ó is E vol 
ual hivatva leend a l'isza jobb partján fekvő termékeny vidéket 

véli



moly közvetlenül a budapest-zimonyi vasútra nem támaszkod- 
hatik. a m. k|r Allninvasutakkal. Báes-Bodroghinegydnok távol
fekvő rószét pedig u megye központjával — Szabadkával összu- 
köttotdHbe hozni. Ezen felül továbbá fontosságot nyerond a vonal, 
ha a Tiszát áthidalása utján a Panesova-felé haladó torontálme- 
gyei vasúttal kapcsolatba hozatik. Engedélyesül Gróf Pejade- 
vieli János van bejelentve.

Postarabló'k bandája. A kir kúria I. büntetőtanácsa f. 
hó 12-ón Osztrovszy József elnöklete alatt ama hírhedt rabló
banda fölött mondott ítéletet, moly 188l-b<m Baja környékén u 
közbiztonságot veszélyeztotte. Az Ügyet B irthodeiszkv referens- 
biró ismertette, fölsorolva a bűncselekmények sorozatát, melye
ket C’sisze.jzki-Cseszkó György, Genedics Feroncz <;s Orbán-Mad- 
zag Imre egymással szövetkezve előre megállapított tervek sze
rint Bács-Bodroghmegyében elkövettek Különösen kiemelte a 
Bikity községében történteket. Itt ('siszoszki-Gseszko Györgyi 
társaival együtt puskákkal és késekkel felfegyverkezve, Gáspár 
Imre házába tört. Az álruhád rablók a híz népét megrohanták 
megkötözték s 601) frtnyi pénzt és ingóságot raboltak el. 1884 
jan. 2-án pedig a Baja és Bikity közt közlekedő kocsi postát 
támadták meg. do ki nem rabolhatták, hanem csak a kocsin 
lévő llochwarther Károly csendőrnek a szemeit lőtték ki. A tör
vényszék több rendbeli rablás é-. gyilkossági kísérlet büntette 
miatt Gsiszeszki-Gseszko Györgyöt és Genedics Ferenczet 12 -
12 évi és Orbán Madzag Imrét 10 évi és két havi (egyházra 
Ítélte. A kir. tábla a (Jsiszeszki és Genedics büntetését felemelte
13 — 13 évi fogyházra. A kir. kúria valamennyinek büntetését 
fölemelte és pedig Csiszeszki-C'seszko György és Genedics Fe- 
ronezét 15—15 évi Orbán-Madzag Imre büntetését 13 évi (egy
házra.

Mikor választó az adózó polgár ? Ezen kérdéssel foglal- 
lalkozott legközelebb a ínagy. kir. Curia és az eddigi gyakor
lattal eltérőlog döntött; <835 886. sz. határozatában ezeket mondja*.  
Az 1876. évi t ez. az 1876. évet megelőző adóhátralékoknak 
behajtása iránt már intézkedett, az 1874. évi XXXIII. törvény
cikk 108. §-a mint átmeneti rendelkezés tehát az 1876 évtől 
inneni hátralékokra többé nem alkalmazható. Ehhez képest most 
már a választói jogosultság gyakorolhatására az összes adónak, 
tehát a hátralékoknak lefizetése is inegkivántatik.

Politikai hirek.
Meghívás. A délmagyarországi mérsékelt ellenzéki párt 

f. hó 30 ált. délután 3 órakor. Temesvárott a városi vigadó nagv 
termében általános pártgyIllést tartami.

.Midőn erre tisztelt elvtársainkat meghívni szerencsénk 
leend. hazafias örömünkre szolgál, egyszersmind tudtukra adhatni, 
hogy gróf Apponyl Albert és pártunk több -lőkelő tagja ezen 
gyűlésen leendő megjelenését kilátásba helyezte

A jövő képviselő választások tekintetében szükséges meg
állapodások fontossága, a megjelenésüket kilátásba helyezett 
fővárosi vendégek iránti tisztelet s a közéletben elfoglalt párt
állásunkból folyó politikai reputatiónk egyaránt hazafias köteles 
ségévé teszik mindnyájunknak, teljes odaadással arra hatni, hogy 
ezen pártgylllésllnk minél számosabban látogatva és minél sike 
resebb legyen, l’gyan azért hazaliui teljes bizalommal bocsátjuk 
ki a jelen meghívót. - s nem kételkedünk, hogy tisztelt elvtár
saink. hazafias é» alkotmányom nagy teladatnnk érzőiében eleget 
tenni s a gyűlésre megjelenni lógnak. Kelt Temesvárott. 1887. 
január 15-én Hazaliui üdvözlettel Patyánszky Elek s. k.. párt
elnök Rózsa Imre s. k . párt-alelnök. l'rbán István s. k.. párt- 
alolnök. Popp Vincze s. k , párt alelnök. Suclián Antal s k . párt 
idenök Dr. Bettiik Dezső s. k.. pártjegyzó. Várnay Imre s. k.. 
pártjegyző |)r Xánássy László s k.. pártjegyző. Steiner László 
s. k , pártjegyzó.

A ..P iN ó‘ Írja: Széli Kálmánnak Tisza miniszterei 
mik felajánlotta a pénzügyminiszteri tárczát. Széli Kálmán azon 
Imii, mint a X. P. ,1. bán olvassuk, az ajánlatot nem fogadta el é> 
nem óhajt a Tisza kabinetbe visszalépni

SZÍNHÁZ.
„Klp van Winklc."

Slerda Jan. Ill-rii.)

Közönségünk jó ízléséről tesz tanúságot, hogy Rp 
előadását ismét tolt ház előtt adhatták. A kedves operetté 
fülbemászó zenéje joggal örvend a legnagyobb népszerűség 
nek, és szintársiilaunk operette-eló adásait is méltán látogatja 
nagy közönség, mert a Imi a derék zenekarnak van dolga, 
mindig élvezetes estére van kilátásunk.

Szinte jól esik hosszasan clcritisálgntni ezen előadás 
fölött, mert hát

.ritka mint a fehér holló 
az oly est, melynek teljes sikeréről Írhatunk.

A czimszerepben Deák. Lisbelh szerepében Béiiyeiué 
remekelt.

És mintha a nagyközönség jelenléte, buzdító tapsa, 
más légkört terjesztett volna el a házban, oly egészen más
képen ment minden. A karok össze vágóan énekeltek, a lég 
kisebb szerepekben is alig esett Inba, mindenki gyekezett 
hozzájárulni az est sikeréhez Veszprémi (Vándorlóid) tudta 
szerepét, — komolyan mondom, tudta ! Sót még a súgó is... 
nem, hová ragadsz el, költői phantasia a lelkesedésben ? 
nem. a súgó az ma is csak a régi volt '

Oly tűzzel, ifjúi hévvel, és, úgy látszik, kedvteléssel 
már rég nem láttuk sem Bényeinét (játszani, sem Lisbeth 
szerepét egyálalán előadni — még Pálmaitól sem. Míntliu 
figyelmeztetni akarta cd ia a közönséget: Lássátok és emlé
kezzetek vissza, hogy mi vagyok, és hogyan játszottam eddig 
is, — azután csak annyit mondok, hogy hétfon lesz a ju- 
taliimjutékom, és én adum a Koldusdiákot 1

„A köt savoyarde leAiiy.“
((.ninnni, Jan. t«.)

Szép, tegényes históriája van ennek u Rip-nek. El
aludni u hegyek között, mint ifjú, feleséges ember és csak 
20 év múlva ébredni föl, mire a feleség már meghalt, a 
kis leánykából olyan nagy leány lett, hogy feleségének nézi, 
minden barátja helyett azok nagyranőtt fiait találja, őket 
wólitgntja nugyapjuk nevén, nem ismeri fel a környezetet, 
házát, szülővárosát — elaludt egy emberéletet.

Maguk persze azt hiszik most, hogy én is elaludtam, 
és a Két savoyarde leány eritikája helyett, megint Rip-ról 
kezdek discurálni ? Pedig csak a Savoyardeok Rip es olíia 
dását akartam jelezni. Mert az egész előadás folyamán azon 
benyomás alatt állottam, hogy talán a míg előadás közben 
valamely páll dyba néztem föl, az abban ragyogó szemek 
varázsa oly álomba ringatott, a mely alatt - a darab egy 
részét eljáts-.ották nélkülem, s igy természetes, hogy nem 
érthettem — mire föleszmélve, ismét, a színpadra nézek - 
a cselekmény összefüggését Azonban szomszédaim biztosí
tottak arról. hogy ők is így vannak a darabbal, pedig ok 
nem nézegettek a páholyokba.

Elkezdtünk tanakodni, mi lőhet az oka, hogy a da
rabból csak olyan rhflpsodice adnak itt ott egy jelenetet?

Talán azért nem játszák el az egész darabot, mert 
kevesen vagyunk?

Vagy talán az igazgatóság el akarta venni a súgó 
kenyeret es azért töröltetett a darabból annyit? — (Isten 
látja lelkűmet, nem vagyok karörvendezo, de erre .1 gondo 
latra a kielégített hosz.u kéjes érzetét élvezem !)

Nem tudtunk a dűlőre jutni a dologgal. Bele kellett, 
nyugodnunk abba, hogy talán igazán ilyen furcsa az a da
rab, hogy minden jellemnek és minden cselekménynek csak 
egy része van színpadra hozva.

Eszembe jutottak jogász eveim. Esténként, mikor — 
ugv hón.ip vege fele •— a vacsora sajt és kenyérből állott, 
és a sajt elfogyott, busán nézegettem a papirost, a melybe 
csomagolva volt. Valami regénydarabot adott a -ajtós min
dig ráadásul a sajtra, és minthogy mindig ugyanannál vá
sároltam, mindig ugyanannak a regénynek egy-egy darabjá
ban kaptam a sajtomat. Persze Összefüggés nem igen volt a 
a darabok közt, mert a közbenső részeket más k kapták sa
laimhoz . . Hanem hát én elkeseredésemben végig olvastam.
Az egyik részben valami falucskában egy bérlő üldöz egy 
szegény családot, midőn a földtulajdonossal valamiféle ösz- 
szeköttetésben lévő parancsnok megmentem akarja a szegény 
családot, mert szemet vetett a szép Lindára — leányukra*.  
— de a család feje nem fogadja el a segélyt és elküldi lá
nyát, lmgy vándoroljon barátnőivel együtt Parisba. A lány 
emleget valami Andrét, de azt a részt, a melyben netalán 
ezen Andiéről is szó lehet, m-m kaptam a sajtostól. Követ
kező nap már oly részt kaptam, melyen Parisban van Linda 
barátnőjével Chonchonnal. Ügylátszik a közbenső fejezetek
ben valaki ennek a Chonchomiak pénzt adott, lmgy divat
áru üzletet nyisson, mert erről beszélnek Hogy Linda mi
ből él, azt nem bírtam kitudni. Következő egy rész, a hol 
végre az Audié is szerepel. Szerelmet akar vallani Lindá
nak, midőn lépteket hallanak. Andié a szomszédszobába rej 
tozik, a melyben Andrénak anyja és a mysteriomi parancs
nok sem találja meg. pedig inindaketten keresik olt berni. 
Hogy miért jöttek Lindához, honnan tudják, ki és mi ? — 
azt persze nem tudom, mert azt a részt a sajtos letépte. 
André anyja, a marquise, és a parancsnok távoznak, meg
hívó Lindát, hogy jöjjön estére a marquisehez guitarreozni. 
El is megy az ünnepélyre, a hol bemutatják előtte Andrét, 
a kiről most tudja meg, hogy marquis, mint egy másik nő 
vőlegényét. Linda kétségbeesik, midőn megjelent ugyancsak 
az ünnepélyen barátuőju Choochou is dobozaival, a kit azou- 
bau most már Pagodliuak Innak, hogy mért, mióta és ho
gyan, valamint, hogy mi joggal akarja a parancsnok szemeit 
kikaparni ? — az megint a sajtosnál maradt. A két lányt 
Picire segíti az elmenekülésben e háztól. Később Linda 
úri ruhában van, André jóvoltából, és itt találja út barát
nője, a kit már most Opheliának hívnak és színésznő, — 
hogy miért, mióta, és hogyan ? az a sajtosnál maradt — 
Itt találja Lindát szegény öreg atyja is, és meglátva a szép 
ruhákat, megátkozza leányát. Szegény Lindát ezen csapás 
után még egy nagyobb éri. Az ablakból kinézve, lakodalmas 
menetet lut, melyben André a vőlegény. Ebbe boleórül és 
csak barátja, Pierre furulyájának hangját követi. Ez mint 
egy második haiuelni patkányfogó maga után csalogatja ha
záig, a hol az anya hangjára visszanyeri eszméletét. André 
is előkerül és nőül kéri Lindát, tehát úgy látszik abból az 
esküvőből, a melynek láttára Linda megőrült — semmi sem 
lett. Hogy mórt, hogyan? az a sajtosnál maradt. Choudiou 
is előkerül. Most megint úgy hívják. Hogy miért, és hogyan, 
azt nem tudom, és hogy miért van a darabban egyátalán 
azt sem értettem, bizonynyal azért, mert azt a mit igy 
elmeséltem, „a k é t savoyarde leánynak" hívják.

Ha önök nem ériették meg egésze.> az él sajtos el
beszélésemet, én arról nem tehetek. Én szóiul szóra így lát
tam tegnap a színpadon.

Lángh Ilonka volt az egyik savoyarde leány, a 
Chonchon ■ Pagodli - Ophelia 11 ki igen kedves román
cot énekéit a 3 ik k pben. Bizonyára szerepe li.hot lega
lább sejthető abból a részéből a mit színre hoztak. A má
sik tragikusabb sorsú savoyarde: Bórcziuó adta, szép drá
mai alakítással. A patkányfogó Pierret Lúnci játszotta, meg
mutatva, hogy nem csak furulyázni, hanem játszim is jól 
tud, oly szerepeket, melyek temperamentumának megfelel
nek. Fekete patheticus hangja az atya szerepének egészen 
megfelelt.

Voltak, a kik csak azt szerették volna tudni, (mint
ha bizony a többit értették volna, hogy miért nőin találták 
meg Andiét, abban a mellókszobóbaii, ahonnan pedig nem 
sokára ismét előjött ? Egy elmés szomszédom azt vélte erre, 
hogy . Valósziuüleg elment a kulisszák mögött a többi szí
nészhez beszélgetni !“ — Meglehet. - Pi Sr. -

CSARNOK. 
Fővárosi levél.

A jogászbúi mcgbivójáiiak hátára ráakarta nyomatnia rendé 
i zobizottság a rendtartás 111-ik áuaka szövegét.a mely igy hangzik : 

A ki 11 kitűzött időben meg nem jelen, az elmariisztaltatik.- 
1 Nem kellett hivatkozni a pptus ezen szakaszára, mert a meghi-

vottak inind megjelentek. Legalább arra hagyott következtetni a 
zsitflolasig megtelt .tárgyal" terem*,  a hol szivek közti vita egész 
reggelig tartott.

Pompás délszaki növények hosszú lánc.zolata ölelte át a 
vigadó tólcpc.sőzelenek oldaltalail A Ibyvrt magasra nyúló pál 
inak es hosszai dereka 'ilrilu b< n >tt nagylewlü babérfák szegé 
lyez.h k Az impozáns l< pesoház keti<>s márványa följáróját ruga
nyos szőnyegek bontottak Bent a teremben kábító iHatár töltötte 
be a leget. A lihegő keblekre tűzött virág csokorkák ezer féle il
lata harezra kelt a párisi ,llygieniipie*  parfllmejcnek andalító 
illatával. Karnevál herez.eg roppant szereti a linóm parfümé illa
tot . . . S az, illatos levegőben azok a sok sok angyalok ! . . . 
lengő ruhában, mélyen kivágott derékkal aranyos piezi kis 
labaeskakkal. mini repülésre széjjel nyílt szárnyakkal: kézben a 
folyton csattogó legyezővel . . ah hisz ez. mennyország !

\ ezigánvzene ráznditja a Rákóczyt s az a sok angyal 
minp a bejáréi leié fordítja mosolygo fejecskéjét. Mind valami 
lulvilági istennő, ragyogó gyémántoktól ‘tündökölve, diszes kisé- 
rcttel vonult be az. o ép birodalmába, az 0 tllndérországába. < 
lad\ patrom-s<e : gróf Karolyi l'iborne méltóságteljesen mint va 
lami igazi királyim foglalta el trónusát. .Mellette foglalt helyet 
leánya Ella grófkisasszony, aki ennyi angyalt egyszerre mé» 
először látott. Db dr az övén kívül hány iepdeső szivet hozott 
először /.avarba ez a látványosság! ... a jogász bál! a üatal 
szivek első debutje '

\ bálanya megadta az engedélyt a tánezra. A csárdás 
akkordja végig czikázott a termen, s most egy újabb érzés ha 
talniának villanyos ereje kezdett dobogni a sziveken, kergette a 
vért, emelte a keblet. Renget a fényes tükörpadozat a” lábak 
alatt . . . Újra ! I jra '

Ejt lkot- egy óráig tartó általános fegyverszünet köttetik, 
de csak azért, hogy kifáradt harczolók uja'bb erővel vívhassák 
egymásai a .Szivek csatáját.- \ snppee csárdás közt történik a 
legtöbb sérülés es a legtöbb sebesülés. A v.llrke hajnal árnvékot 
vet a gázlángok gyengülő fényére. > a dobogó keblek most már 
odahaza, puha párnák közt „szenvedik- folytatását annak *z  édes 
mámornak a melynek alig akar vége lenni. ,\ kis leány kiállotta 
első delfinjét. A jogász bál mindig i.rök emléket hagy hátra azok 
bán a női szivekben, a melyek a jogász bált első szereplés teréül 
választják.

A jogász balról a főváros aristokratiája soha sem szokott 
távol maradni. Még S/.apárv pénzügyminiszter is eljött. Imgv ki 
térjen az. elnyeléssel fenyegető budget vita szörnyének feléje csap 
kodó tüzes lehelete elöl. Es a pénzügyminiszter nr. egyedül ő 
constatálta. hogy a bálban nincs oly meleg mint a lázbmi.

Bizony meleg napjai voltak a budget vita alatt a pénz
ügyminiszter urnák. 1’ediy h l vannak azok a régi idők, mikor 
az ellenzék hatalmas szavai alatt csak ugy recsegtek a minis/, 
téri bársony székek .' Szapáry m-nziigyminiszter távozásáról be
szélnek már a félhivatalos körök \z a hir tartja magát, hogy 
a szavazás után bár a kormánv szavazata előreláthatólag nag'v 
többséget fog kitenni a pénzligv miniszter menni fog. s egye
lőn' Tisza Kálmán vagy Széli Kólmán veszi át a pénzttgyminisz 
téri tárczát. hogy az. or-z.és az.‘opera*detiezitjének  fedezéséről 
gondoskodhassanak.

Pedig Keglevich István rróf intendáns nem akar továbbra 
is az országra szorulni. Az. .. l-.xcelsior- ral hajlandó megoperálni 
a beteg opi rat Igazan megvallva, az. .. Exc»‘lsior“ nagyon sokat 
Ígérő látványosság is megérdemli, imgv a vidék közönsége el ue 
mulassza az alkalmat megtekinteni zt a tulvilágba illő szemkáp
ráztató tündér játékot.

Egy érdekes . s részleteiben pikánsnak ígérkező fenyitő 
pör tárgya toglalkoztatja most a tóvárosi. \ szereplők : ifjabb 
Fcstetich Pál grófnő, a harmadévi udvari bál alkalmával történt 
tévedés an yi keserűséget okozott a másik szereplő személv 
a grófim koinornája : Skolnik l’au'a tanítónő. Skolnik komornáj'a 
volt a grófimnak Tavaly, hogy egy fővárosi kereskedővel jegyet 
váltott, kiállott a szolgálatból s készült a lakadalomra. A vőle
gény. mielőtt örökre lekötötte voln. magát, ismerni kívánta je
gyese múltját s Fcstetich Pál grófnélmz fordult felvilágosításért. 
A grotné azt telelte a levélre, hogy konmrnáját, mivel meglopta 
es megcsalta, elűzte magától, de 'egyébként is erkölcsi viseletű 
„nagyon tisztességtelen?- A vőlegéin elküldte a levdet meny 
asszonyának egy ma>ik level kíséretében, melyben értésére adta, 
hogy házassági Ígéretét visszavonja. Skolnik Paula é IV. —X. kér. 
fenyitő járásbíróság elé vitte az. ügyet, elégtételt kérvé”. a kom- 
promitáló levélért.

A tárgyalást elhalasztották

Nyilttér.)
Köszönet nyilvánítás.

A szeretett nőm halála alkalmával tanúsított részvétért és 
szívességekért fogadják tisztelt barátaim és ismerőseim e helyen 
legbensobb köszöneteiuet.

Bruck Antal-

Irodalom.
J. Weiscnfeld bécsi tudakozódó ozégtól beküldetett 

az 1881 évi jelentés. Elénneii iiu.strá;i; i ez évi működé
sűkéi. — továbbá mintegy tizenöt képben feltűnteti a 
bécsi, berlini és hamburgi tudakozódó intézet dolgozó 
szobait és levéltárát.

Ajánljuk e jeles czvget nagyérdemű olvasó közön- 
gűnk szives figyelmébe.

Sirlaaka Andor pé< > tanító . \ babonáról*  czimü jeles 
népkönyv szerzője lapunk utján tudatja a t. olvasóközönséggel, 
lmgy ezen népkönyv első kiadása, mely 3000 példányban jelent 
meg. ti'ljesen elfogyott. Több oldalú felszólításnak engedve, köny
vet újból kiadta. E második kiállásból - melyhez egyszersmind 
mellékelve vaunak azon bírálatok és elismertetések, melyek e 
kis miiről az elmúlt év nyarán a lapokban megjelentek — egy 
példáin lapunknak is hckilldeteft A most említett melléklet át 
tekintése után meggyőződtünk, lmgy c jóravaló s mindenesetre 
pártolásra és terjesztésre érdemes névkönyvről lapunkon kívül a 
múlt évben megjelent 516 magyar hírlap' folyóirat, szakközlöny 
stb. közül átlag nem kevesebb, mint 80 fővárosi és 300 vidéki 
lap hozott kedvezőbbnél kedvezőbb kritikát. Ilyen irodalmi si 
kert vidéki iró még egyhamar cl nem ért! Kívánjuk a nemes 
ügy érdekében, hogy e második kiadás is oly gyors elterjedés 
nek örvi iidjen, mint az első kiadás. Megrendelések legc/.él 
szerübben postautalványon szerző eztmérc Pécs. Ágoston fér 
I sz . intezendök, ki azután a könyvet keresztkötés alatt bér 
mellbe azonnal meg fogja küldeni. Egy példányára 5o kr. Aki

•)E rovat alatt közkntPkőrl nem vállal felplöRRégpt a 8>erk.

herez.eg


10 példányra 5 irtot előre beküld, w egy kbnyret tiszleletpd 
dánv gyanánt kap. A lehető legmelegebben lemetele 
kis müvet mindenkinek, de különösön a papok, tan.tok e jegy 
.ők szives figyelmébe é. pártfogásába, “ ^1Aefllbbe,‘uv’ 
hetnek a babonás köznép és az ifjúság te 1 g 
lödéae érdekében. , ,,, .

Maolalant és bekllldetett a .Bács-Bodrogh Vármegyei löl; ténelmi TáSulaf évkönyve. Szerkeszti: l’4.TO “
alelnök II Évfolyam. VI. tüzet. Tartalma, b l rae natorikna em lékek Zentán. (Adalékul Bites Bodrogit vármegye önkori.buz.. 
Dudás Gyula. 2) Baneza vagy Bancsa egy Bá aBo ■ g ár 
megyei régi helység. Irt. Ivánn .István. 3. Baja város törté 
netbez. 4) Táreza. Irodalmi szemle. t» \ egv esek.

Ai Amerikai Nemzetőr” ezimll s New lerkban magyar 

. uomÍéXjők eszemb"Íöl, egv o"X 4"Xk'"s'2v 

di«- mint a magyarság őre s tanácsadója nemes hivatást> 
roíhat; s ha tekintetbe vesszük, hogy e lap ” 
vándorlás ellen kllzdvén eddig is ±ssX eíies
zának s minden izében magyar, akkor csak kötelezi get teljes 
tllnk, 'midőn olvasóink figyelmét az „Amerikai '„karék
kivink s aiánlútk, Imgv arra különösen a < .talmik takarék pénztárak! egyesületek mennél ’z4,n,;8’bb“L,, 'feX 
A lap előfizetési ára 1 évre 5 frt ...elv oazt ert.be.i, gbü k 
vél utján .Amerikai .Nemzetőr- 14H h. 4 sir. New V,rk küld 
bető el legezélszerttbben

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOCXX^JOOOOOOOOOCXJOOOC

Gavora József
római katli. magyar ezég

az 1885. évi budapesti orsz. kiállításon a kiállítási nagy érőmmel kitűnő munka- és jó Ízlésért kitüntetve
Budapesten, váczl-utcza li. sz. 'W

Ajánlom dúsan felszerelt egyházak és kápolnák berendezéséhez szükséges tárgyaimat,
’ 1 ' ... 1 k — — Nevezetesen :

NMf**  Hégi ruhák ujjiuhát, valamint tűz 
aranyozdbt és ezüstölóet elvállalok én olcsón 
készítek el.

2^9" Arany-, ezüst- és selyeiu-himzések 
és hímzett egyházi ruhák nagy választékban. 

Egyházi csipkék, 
oltár tér I tő k, 

fali keresztek.
iskola-keresztek. 

Egyházi szövetek, 
hnniastok. stb.

a legjutányoaabb áron, a lehető legszebb kivitelben.

Miseruhák
római kath. és görög keleti egyházak részére.

Egyházi és társulati lobogók.
Tűzoltó, iskolás gyermek, Mária-társulati.
ipar-társulati, dalegyleti s temetkezési-egyleti

zászlók,
szt. szobrok, csillárok, kelyhek, fali és 

oltár gyertyatartók, oltár-lámpák,
Monsti-áncziák,

_ sí ácgJfeKépek. olt ín-ó k.
urkoporsók,

stb stb.
W Pontosságomat több százra menő elismerő oklevéllel bizonyítInttom.

Árjegyzék és költségvotéseket kívánatra bérinentve küldök.
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Felelői werkeutő és kiadó-laptulajdouos:

Dr. MOLNÁR OYULA.

IHáboru!
a beteg nyaknak, a beteg tüdőnek I 

Az KMEB-félfe

dij jutalmazott mell Pasztillák 
elismert kitűnő szar, sikerrel küzdenek úgy köhögés nyakbáotalmak, rekedtség, tű- 

dóbajokuál valamint nehéz lélegzésnél és a leghatósabb szer, mely a lagkishatóbban 

alkalmastatik nyak- 4< mellbetegekuél. 10 —l

Ezen pasztillák dobozokban k 2ö 4 00 kr. Kapható a gyógytárakban.

XXZZXXXXXJOtXXIXZZOOOOOOOOOOCXZZX^

ooooooo 
,Hungária-kávé“ 

tisztán használva pótolja a drága ázsiai kávét h egészségeseknek, úgymint 
betegeknek feketén vagy tejjel vegyítve egyaránt kitűnő tápeledel. Gyomor- 
és bélhurut, rósz emésztés, gyomorégés, gyomor- és fejgörcs gyomortól 
eredő fejfájás, vérszegénység, elsoványodás- és székrekedés ellen orvosi ta
pasztalatok én ajánlatok szerint legsikeresebb szernek van elismerve, továbbá 

gf „Szalády-kávé“ "W® 
gy uj pótkávé, azok részére, kik az ázsiai, kávét nélkülözni nem tudják, 
hhoz vegyitékül, kitűnő kávé javító pótszer, uiely szép szint és kellemes 

zamatot kölcsönöz s a külföldi pótkávékat jóval fölülmúlja.

Kapható a feltaláló: ’• 
Szalády Antálnál Budapest. Andrássy-út 8®-lk szám és minden nevező 
tesebb füszerkeroskedésben helyben és vidéken a meghatározott bolti árakon 

Zomborban: Hrabovszky és Sztrillch uraknál.

tHMJGOOOOOOOOO 900000000000

Asztalos- 
és kárpitos-bútorok 

legolcsóbb bevásárlási forrása.
Több száz szobára való asztalos- ás kárpitos-butar, a legegyszerűbbtől 

a legfinomabb kivitelűig, miudenkor készletben van
Raktáron tartatnak továbbá : saját találmányit 

ruganyos ágybetétek, 
darabonként 12 forint; ugyanazok, de mint Önálló ágyak elkészítve, 14t trti 

Kiházasitá.ii kelengyéknél, valamint nagyobb mérvű bereudezásekué 
megfelelő árkedvezmény. - Gyártmányaim szolidságát bizouyitja azon kö 
rülméuy. hogy 10 kiállításon lettek első éremmel kitüntetve

I ámsstizxsz ktvAzatza aivn.

Steinbach Sándor
I} I kárpitos, díszítő ás bútor-gyáros
] i [ Budapest,

1 Ferencz-Józseftér 6. szám
a lánozhlddal izemben.

j?—^aaaooaoomot
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1101. 
alisp. 1887.

Hirdetményi felhívás.
A vízjogi törvény 191. S-a értelmében felhívom mindazon 

vízmű tulajdonosokat, kik mull évi szeptember hó 15-én 17(145. alisp. 
szám alatt kibocsájtott hirdetményem következtében vizi műveiket 
igazolni nem tudták, vagy igazolás végett a kitűzött időben nem je
lentkeztek, hogy ezen újabb hirdetmény keltétől számított ti hónap 
alatt. - azaz folyó évi július 20-ig az engedélyért folyamodjanak, 
kellőmben jogosítványuk elenyészettnek fog tekintetni s vizi műveik 
fölött a hatóság fog intézkedni.

Zomborban, 1887. évi január 20-án.

Schmausz,
..........  Rács Búdrogh megye alispánja.

J:
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TRENKER-féle első cs. kir. szabad. Jávor-kivonatok gyára Sopron

3 évi fennállás ót*  a legnagyobb kitüutesésekben részesült fenségek és s közönség részéről folülnfulbatlan gyógyhatású miatt E kivonatok 4 kiállitábon arany ezüst bronzérmek és oklvve 
lekkel lettkk kitüntetve. z« .

—IHI E gyógykivonitok és hatásuk ^5—
Jáver maláta-klvseat mellezukerkák, pasztillák a Jávor fa belső nedvéből késaittetnek és a nyálka tisztítására, valamint a lélegzői szervekben a köhögés mellözésite szolgaiunk. - boltozok- 

bún 30— 50 krjával.
Jáver malata-kivenat sörüsitve, a legtisztább nedv, a mint az a Jávor Iából folyik és tisztán kivonva gyógybatással bir mellbetegségeknél. aszkornál. asthmánál elavult köhögés nvak- a «ti- gebajoknál. — Köcsöge 80—50 kr. > » • í a
lávtr ser, a Jávor fa virágjából s savanytalauitott malátából készítve meglepően hat rósz emésztés, gyomorbetegségek, aranyér, vérszegénység, vérbetegségek s a lélegzési szervek minden 

szenvedéseinél; valóságos oltalomsz.er. Falat zkban 50 krral
Jávsr csokoládé, az űrben olajtalanitott Cacao és a Jávorfa magjából készíttetvén, a legjobb szer gyenge emésztésnél, étvágytalanságnál és igen táplálékony minden gyengélkedőnek Cső- 

magban *.  ko. kilója 5 fajával.
Jávor gyermektápláló kávé, a legtisztább egetett Jávor gyökérből készítve fölötte tápláló gyermekek és «zecsem’öknek Csomagokban 50 krjával.
Jávor gyomsreseppek ovtior, készítve a Jávorh zöldgyantás bimbójából és használata gyomorgöresök. sz .illést betegségeinél, férliclgyengülésnél nagybecsű értékkel bir. - ('vegekben I Irt •’<> kriáial 
Jávor levelek malátával, fürdőkhez dús nyáktarlalmuknál fogva míndou bőrbetegség ellen, továbbá fejmosásnál használhatók, eltávolítják n korpát gyermekeknél ús felnőtteknél a jnin oé.t' elősegíti, nélkülözhetlen és biztos szer mindenkinek Zacskóban I frt 2<» krjával 2 fürdő és 12 mosáshoz J 1 ' 1 “ a "«Ji'ö*ést
Jávsr deotillált szappan, a gyökér nedvéből jávorfu- és olajjal készítve az ifjúkori szili feutariasara, a szeplő és perzsonések eltávolítására kiváló hatással van -Darabul no kr és ! írt krr.i 
T l,é“'tlüényielt.A “'íJffi • kereskede'ms forgalomba hozattak a becsi éa budapesti veayi kitérlö-Állomások által m egvizsgáltatva. Ártalmatlanoknak nyilváníttattak e. ajáultattakranárok és kiváló orvosok szintén fölülmúlhat lan gyógyszernek ismerték el, a mi bizonyitvyaikból ki is tűnik. Több erre a meggyóyynltaknak az előállítónak köszönetét « elismerést levél 

utján nyilvánítottak.
Az díszes készítmények kaphatók a legtöbb gyógytárakban és füszerárusoknál Raktárak TÖRÚK JÓZSEF gyógyszerésznél, Király-utcza 12

.-E0’?.*'. • fogynak ANISZ I. által, Budapest Király-u. 20. sz. eszközöltetnek.
AMT 2 Irt értéknél kevesebb postával nem küldetik Raktárak a vidéken és berondeztetnok és az illetők mrgfelelöforgalomnál árengedményben részesülnek.
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Nyomatott Muzsik és Partiké gyorssajtóján Zomburban.
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